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ِSurahِAl-Munafiqunِ 
 
ِAyahِ9ِِِ(Dayِ104) 

َٰٓأيَُّهَا لُكمَُْ تلُْهِكمَُْ لََ ءَامَنُواَ  لَّذِينََٱ يَ  دُكمَُْ وَلَََٰٓ أمَْوَ  َِٱ ذِكْرَِ عَن أوَْلَ  لِكَِ يَفْعلَِْ وَمَن للَّّ
ئكَِِ ذََٰ

َٰٓ سِرُونَِٱ هُمُِ فَأوُ۟لََٰ لْخََٰ  

 

O you who have believed, let not your wealth and your children divert you from remembrance of Allah. 
And whoever does that - then those are the losers. 

 

َٰٓأيَُّهَا لكُُمَْ تلُْهِكُمَْ لََ ءَامَنوُاَ  لَّذِينََٱ يَ  دُكُمَْ وَلَََٰٓ أمَْوَ  ذِكْرَِ عَن أوَْلَ   

“ِThoseِofِyouِwhoِbelieve, neither your belongings nor your children should distract you from 
remembering Allah (SWT)ِ“.ِ 

If talking to someone            : 2nd person  (doer not the detail)  

If talking about someone      : 3rd person  

Even if you call someone     : 2nd person  

 

 someone who / anyone who / anybody / a person who / whoever :     مَنِْ

 

Balagha :  

ShartَisَbasedَonَaَFi’lَ   - whoever does the temporary action is this life  

Jawab Al Shart based on an Ism – permanent status of someone being a loser 
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لِكََذََ  يَفْعلََْ وَمَن  

  and     Harf Atf :        و

  whoever     Ism Mowsool  :      مَنَْ

  has no reason to be lightest يَفْعلََْ he does     Silatul Mowsool                      Shart boz Fi’l mudare :    يَفْعلََْ

           LightestَFi’lَmudareَ/ Faa’ilَهم                 (conditional – “َifَ” part)  

لِكََ  thatَََََMaf’oolَbihiَFiَMahalliَNasbَ :     ذَ 

 

“ِAndِanyِpersonِwhoِwouldِdoِthat,”ِ 

 

Sarf : (Fataha family)  

فاعَِلاَ فِعْلاَ     he does  يَفْعلََُ          he did  فَعلَََ   to do 

 

ئِكََ
َٰٓ لَ  سِرُونََٱ هُمَُ فَأوُ  لْخَ   

  so / then (here it is then) :         فََ  

ئِكََ
َٰٓ لَ    those people     pointer (non flexible) /1st Raf’َsoَMubtada 1                           Jawab Al   :        أوُ 

  they      (independent pronoun – Referee Pronoun ) /2nd  Raf so Mubtada 2  Shart   :           هم

سِرُونََٱ لْخَ     : theَlosersََََRaf’َ– Khabar ( proper)                                                                   (َ‘then’َpart)َ 

 

“ِSoِthose people, they are the ultimate losers! ”ِ 

 

“ِAndِanyِpersonِwhoِwouldِdoِthat,ِthen those people, they are the ultimate losers!”  
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